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Together Gerdi and Dennis have written a whole range of language course books for learners at all levels, from beginners to advanced learners at an academic level, both for self-study purposes and classroom environments. Amongst the titles Gerdi and Dennis have produced are Get started in Dutch and Complete Dutch, published by Hodder Education, aimed at beginners and students at intermediate level, and the Routledge Intensive Dutch Course, which is intended for academic learners.




1: Only got a minute?


Dutch is the name of the official language spoken by more than 20 million people in the Netherlands and in Flanders, the northern part of Belgium – together they are sometimes called the Low Countries. Contrary to what many people would have you believe, particularly the Dutch, it is a relatively easy language to learn, especially for speakers of English, because of the many similarities in vocabulary and the regularities of the language.


This book is designed for beginners of Dutch who have little or no experience in learning languages, and is structured progressively – each unit builds on the previous units so that you gradually learn new language patterns and vocabulary. Each unit is also built around a particular theme. They contain dialogues, reading texts and a variety of exercises. Explanations are given for the main grammar points and word patterns. Wherever possible, the texts and exercises have been taken from real life situations, to help you communicate more successfully. Additional cultural information will familiarize you with life in the Low Countries and make you even more confident when speaking Dutch. Veel succes!




10: Only got ten minutes?


Dutch is the official language of the Netherlands and one of the official languages of Belgium, where it is spoken in the northern region of Flanders. Many people, particularly the Dutch, tend to claim it is a difficult language to learn, but in fact it is a lot more regular than, say, English, and it isn’t as complicated as German.
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Spelling


There is only one major spelling rule to learn, which concerns the vowel sounds a, e, o and u.


Short vowel sounds are always spelt with one letter and always occur in a closed syllable (a syllable ending in a consonant).
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Long vowel sounds can be spelt either with two letters (as in the examples) or one letter (a, e, o, u), depending on whether they appear in a closed syllable (ending in a consonant) or an open syllable (ending in a vowel).
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The long vowel sounds are always spelt with two letters in closed syllables. When they appear in an open syllable, they are spelt with a single letter. This happens, for instance, when -en is added to make words plural:
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When you want to make man plural you clearly can’t just add -en because then you’d get manen (moons). There is a simple solution: double the end consonant, so the first one goes with the first syllable, thereby keeping it closed.
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Introductions & talking to and about people


You can introduce someone by saying Dit is … and giving his/her name. When referring to them again, you can say hij (he) if it’s a man and zij (she) if it’s a woman.


Here is a complete list of personal (subject) pronouns:
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Most of the pronouns have a stressed and an unstressed form. Generally, the unstressed forms are used, unless you want to emphasize who you’re talking about.


There are two ways of addressing someone directly in Dutch. You use je or jij when you know someone well and you are on a first-name basis. You use u to be more polite, or when you don’t know someone.


Many verbs change their form according to a rule. These are known as regular verbs. Look at the following chart:


helpen to help






	ik help

	I help






	jij helpt

	
you help (singular, informal)






	u helpt

	
you help (singular, formal)






	hij/zij/het helpt

	he/she/it helps






	wij helpen

	we help






	jullie helpen

	
you help (plural, informal)






	u helpt

	
you help (plural, formal)






	zij helpen

	they help







However, a few verbs do not follow any logical pattern, including zijn (to be) and hebben (to have).


The verb form for ik is called the stem of the verb. For the other persons in the singular we use the stem + t: Ik woon, jij woont, hij woont, etc. In the plural, the full form of the verb, the infinitive, is used: Wij wonen, jullie wonen, zij wonen.


The -t drops off the end of the verb when asking a question (or when je/jij comes after the verb). This only happens with je and jij – in all other cases the verb form does not change.


Hoe gaat het? is a common way of asking after someone’s well-being. Alles goed? is more informal. To greet someone with goedemorgen/middag is quite formal. People will frequently say simply dag, or even more informally (particularly young people) hoi.


These are the object pronouns:
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Negative answers


When you want to respond to a question in the negative, you need to add niet (not) to the sentence.






	
Werk je?    

	Are you working?






	
Nee, ik werk niet.    

	No, I’m not working.







Niet often comes at the end of the sentence, but before a preposition.






	Nee, ik woon niet in Amsterdam.

	No, I don’t live in Amsterdam.







Niet also precedes descriptive words:






	Nee, mijn schoenen zijn niet nieuw.

	No, my shoes are not new.







Geen means no/not any. In Dutch, you don’t say I do not have a book, you say I have no book.






	Ik heb een boek.        Ik heb geen boek.







But:






	Ik heb het boek.        Ik heb het boek niet.
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Goodbye


When saying goodbye to someone, you often refer to the time when you will see one another again.






	Tot dan.

	See you then (later).






	Tot vanavond.

	See you this evening.






	Tot morgen.

	See you tomorrow.






	Tot volgende week.

	See you next week.
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De, het, een


Names of things (nouns) are often preceded by the words de or het. For instance, de appel, het beroep, het fruit. These are the Dutch words for the.


The word een means one, but it is also used in Dutch to mean a/an.


There are three ways of making words plural. To most words, you add -en or -s and to words ending in -a, -i, -o, -u, -y you add ’s. All plural words are de words.


[image: Images]


Possession


Here are all the possessive pronouns in Dutch:
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The two forms for our, ons and onze, mean exactly the same thing, except that ons is used in front of het words and onze is used in front of de words.
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More than one verb


When you use two verbs in the same sentence, the first one, the main or finite verb, comes either at the start of the sentence in a question or as the second item in other sentences. The second verb comes right at the end. This verb at the end does not change its form and is called the infinitive or full verb.






	Ik moet morgen hard werken.

	I have to work hard tomorrow.







The most common verbs to be combined with an infinitive are the modal verbs: zullen (shall), mogen (may), moeten (must), kunnen (can) and willen (want).


There is a group of verbs that can be used together with an infinitive (the full verb), but in these cases te has to be inserted before the infinitive. Examples of these verbs are:






	hoeven

	have to






	proberen

	try






	vergeten

	forget







The construction om + te + infinitive is used to express a purpose. It could be translated as in order to (although often you would simply translate it as to).


Ik ga naar de supermarkt om boodschappen te doen.
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Word order


A statement can begin with a word other than the subject. Often expressions of time, e.g. morgen or zaterdag, occupy this place in the sentence. When this happens, the verb remains in second position and the subject comes straight after the verb.


Ik ga donderdagmiddag …


Donderdagmiddag ga ik …
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Deze/die + dit/dat


Deze/die and dit/dat are the Dutch words for this/that. Deze (this) and die (that) are used with de words. Dit (this) and dat (that) are used with het words:
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Adjectives


Adjectives such as oud, nieuw, kort, strak, etc. sometimes have an -e at the end and sometimes they don’t.






	de jas is oud

	de zwarte broek






	het blauwe overhemd

	the blue shirt






	een zwarte rugzak

	a black rucksack







No -e is added when the descriptive word comes after the thing it describes. Add -e if the description comes before the thing it describes. There is a snag, though. The -e is occasionally left out when the descriptive word refers to a het word (het T-shirt, het pak) but is used with een, not het:






	een dun T-shirt

	a thin T-shirt
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Big, bigger, biggest


Comparatives (words like bigger) and superlatives (words like biggest) are used to compare objects, people and ideas or to indicate that they surpass all others. You add -er to adjectives to make comparatives, and -st to make superlatives. With superlatives you always use het:
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Present and past


The present tense can be used to talk about things or events which started in the past and continue in the present. You must use the present tense in combination with al (lit. already) or pas (lit. only).






	Ik woon al drie jaar in Amsterdam.

	I’ve lived/been living in Amsterdam for three years.
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Talking about the past


The perfect tense is used to talk about the past. It consists of a form of the verb hebben or zijn and a past participle.






	Ik heb gewandeld.

	I have walked.







Most verbs in Dutch are regular and form their past participle as follows:







1 Find the stem of the verb.



2 Add ge- at the beginning of the stem.



3 Add a -t or a -d at the end of the stem (a -t if the last letter ofthe stem is a letter in the words ‘soft ketchup’, otherwise a -d).








Most verbs use a form of hebben in the perfect tense. A small number of irregular verbs use a form of zijn in the perfect tense – those verbs normally indicate a change of place or state:






	Hij is met de trein gekomen.

	He has come by train. (change of place)







The imperfect tense is also used to talk about the past, and consists of only one verb form: the stem of the verb + -de(n) or -te(n). You add -te or -ten if the last letter of the stem appears in the words ‘soft ketchup’. Otherwise you add -de or -den. The -n is added for plural forms.
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The imperfect is used when you give extra information about events in the past, after you have already introduced whatever topic you are talking about with the present perfect:






	Ik heb twee jaar in Den Bosch gewoond. Ik woonde daar in een groot huis.

	I lived in Den Bosch for two years. I lived in a large house there.







The imperfect is also used to describe things or events that took place regularly in the past.
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Separable verbs


Verbs where the first part can be split from the main part are called separable verbs. When you use these verbs as the finite verb in the sentence, the first part splits away and appears at the end of the sentence. For example:


afzeggen to cancel






	Hij zegt onze afspraak voor morgen af.

	He’s cancelling our appointment for tomorrow.







When the separable verb is used with another verb, such as zullen or willen, then it goes to the end of the sentence. The main part of the separable verb meets up with its first part at the end of the sentence. For example:


aankomen to arrive






	Ik zal om half zes aankomen.

	I’ll arrive at half past five.
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Relative clauses


Relative clauses give extra information about a thing or a person.






	De tuin die we hadden, was enorm.

	The garden we had was enormous.







Relative clauses start either with the relative pronoun die or dat, depending on the word they refer to. If the relative clause gives information about a de word, then you start with die; if the relative clause gives information about a het word, you start with dat. The other important thing to remember is that the verb(s) in a relative clause go(es) to the end of the clause.


If you refer to people in a relative clause and use a preposition, you refer to the person you are talking about as wie:






	De man met wie ik samenwerk.

	The man with whom I work.







If you refer to a thing or idea in a relative clause and use a preposition, you refer to the thing you are talking about as waar:






	De zaak waarover we hebben gesproken.

	The matter we talked about.
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Diminutives


Words which end in -je often indicate something is small. This form (a diminutive) is similar to the English -let as in piglet or booklet, but it is used much more frequently in Dutch.






	Zullen we op een terrasje een biertje gaan drinken?

	Shall we have a beer on a terrace?
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Zou


You can use zou/zouden to ask for something politely or nicely. Because the use of the verb zou/zouden is polite in itself, you need not use alstublieft in the same sentence:






	Zou je dit voor me kunnen doen?

	Could you do this for me, please?







The second meaning of zou/zouden is to state or remind someone of what the plan was:






	Je zou nog bellen.

	You were going to phone.







Thirdly, zou/zouden has the meaning of giving advice:






	Je zou wat vroeger naar bed moeten gaan.

	You should go to bed a little earlier.







The fourth function of zou/zouden is called the conditional – to show that you, or someone else, would like to do something, if only the conditions were right:






	Als ik de loterij zou winnen, zou ik stoppen met werken.

	Were I to win the lottery, I would give up work.
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Er + prepositions


You cannot use an object pronoun in combination with a preposition when you refer to a thing. In that case you need to use er:






	Heb je van het feest gehoord?

	Did you hear about the party?






	Ja, ik heb ervan gehoord.

	Yes I have (heard about it).







You don’t use er when talking about people.
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Sub-clauses


In sub-clauses:






•  the main verb moves to the end of the sub-clause


•  the sub-clause always starts with a linking word called a subordinating conjunction












	Dat betekent dat ieder mens anders reageert.

	That means that every person responds differently.







Sub-clauses are linked to main clauses by subordinating conjunctions. Examples are: als when (at that time), toen when (in the past), hoewel although, omdat because, als if (in case of).
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Introduction


[image: Images]


Before you start


Read this introduction. It will give you some general information and an idea of how the book is structured and how to approach the course. It also gives you a few tips for learning.


WHAT’S IN A NAME?


Dutch is the name of the official language spoken in the Netherlands and in the Dutch-speaking northern part of Belgium, Flanders. This whole area is sometimes referred to as the Low Countries. Over 20 million people speak Dutch as their first language, so it is by no means a minority language.


The Netherlands is also frequently referred to as Holland, particularly in sporting competions. However, strictly speaking, the name Holland refers only to the two western provinces (Noord-Holland and Zuid-Holland). Dutch people living outside this area might well correct you if you refer to their country as Holland. Dutch is learnt and studied worldwide by many people and, contrary to what many Dutch would have you believe, it is a relatively easy language to learn, particularly for speakers of English, owing to the many similarities in vocabulary and the regularities of the language.
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What’s this book about?


This book is designed for beginners of Dutch who have little or no previous language-learning experience. It aims to introduce you to the basics of the Dutch language and to give you some insight into Dutch (and to a lesser extent Flemish) culture. The book aims to help you in communicating in real-life situations and conversations; not just to give you phrases for shopping and ordering food, but to give you the basics for creating your own messages and meanings. To do this, this extensively revised edition introduces you to grammatical patterns, vocabulary and expressions which are used frequently in the Low Countries. To communicate naturally with native speakers it is also very important that you understand what things are (usually) said or cannot be said in certain situations. To this end we have included some information about this, particularly about the level of (in)formality of certain ways of saying things. By the end of the course you should have acquired enough language to engage in simple conversations and to read some basic and straightforward texts.
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How is it structured?


This book is structured progressively throughout. It is structured in such a way that initially you learn simple language patterns which you can apply to many different situations. Each unit builds on the previous ones and gradually you will be learning new language patterns and vocabulary across a variety of topics and situations.


There are 13 units, some short, some longer. The units contain dialogues indicated by Dialoog, a large number of exercises or activities (Activiteit) and various explanations. These explanationsare divided between those explaining grammar (Language structures) and those explaining how and when language items are used (Language use). At the back of the book, you will find a Grammar summary which explains the basic rules of Dutch grammar. Throughout the book there are sections giving you lots of useful information about the Dutch way of life which generally avoid the typical tourist information you will find in any tourist guide, but instead tell you about conventions and trends in such topics as eating, holidays or values in general in the Low Countries. In the latter part of the book you will also find some reading texts (Tekst). These will be good practice for when you’re travelling to the Netherlands or Belgium, where you will be surrounded by all sorts of different texts, from newspapers to advertisements and street signs.
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How do you learn a new language?


Unfortunately, there is no foolproof way of learning a new language.


Different people learn in different ways. Some may prefer to learn about the rules of the language and to practise these. Others may prefer to start talking with native speakers as soon as possible and to learn phrases which they can use in real life immediately. This course is designed to cater for both these ways of learning. In general, though, it is a good idea if you use as many different strategies as possible. It may help you to memorize all the different words and patterns you have learnt, or you may want to practise the different patterns with the new vocabulary or new situations you encounter. Clearly, if you learn a new language, it does mean you will need to invest some time in it. The only way for language to stick is to practise and preferably use it in real situations. But in most cases of learning a foreign language you will have to make do with second best: exercises to help you to communicate.


It is important that you practise regularly, because each unit will include some of the new words and patterns which you have learnt in the previous units. It is better to practise only half an hour a day than one three-hour session a week.


Finally, learning a new language from a self-study book is clearly no substitute for attending classes, where you can communicate in Dutch with the teacher and other students. Ideally, you should take every opportunity available to talk in Dutch with a (near) native speaker and to read or listen to authentic Dutch material. It might also help if you can get hold of a children’s book with a recording. You will then be able to listen and read at the same time. Not all children’s books are interesting for adults, but in recent years some good books have been published, even for the younger age range. The advantage of these is that the language used is simple, but authentic and up to date.
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How to learn new vocabulary


Learning many new words can be a daunting task, particularly if you haven’t learnt a foreign language before. Many people devise their own strategies to help them in learning new words. This could be speaking the new words onto a tape and listening to them while you are in the car or doing chores around the house. It could be writing words on Post-its and sticking them around the house, bathroom or wherever you will see them regularly. One thing you should do is to make a vocabulary list yourself of all the new words you encounter. Even though there is a vocabulary list at the end of this book, the advantage of having your own list is that you can group the words in a way that makes it easier to remember for you. You could group words around topic areas or you could group words grammatically, e.g. verbs, nouns, etc., whatever makes it logical for you. It is important that whenever you list a word, you list it with an example sentence (or two) so that you can learn the word in the context(s) in which it is used.


[image: Images]


Spelling rules


Spelling rules are given in the next chapter. Many people find these rules difficult, particularly before they know much Dutch. If you see spellings in the first few units that seem to change and that you can’t understand, you can refer to these rules for guidance. However, if at first you still remain confused, stick to the main spelling of the word that you find in the vocabulary list. Later, however, you will have to get to grips with these rules.


SYMBOL USED IN THIS BOOK


[image: ] Listen to the audio, available to buy in store or online.
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Pronunciation and spelling


It is important to get your pronunciation right from the start. Here are a few suggestions about how to do this:






•  Listen to the pronunciation guide on the recording and try to imitate the sounds and words as often as you can. If you do not have the recording, then follow the written instructions very carefully.


•  When you start work on the units, listen to the dialogues as often as possible and repeat them out loud until your pronunciation comes as close as possible to that of the speaker on the recording.


•  Record your own voice and then check that it sounds similar to the version on the recording. If you know a native speaker, ask them to correct your pronunciation.


•  Listen to Dutch native speakers, the Dutch radio and television and even Dutch songs to familiarize yourself with Dutch sounds.


•  Fortunately, you don’t have to worry too much about the stress in words since this generally falls on the first syllable.


•  Keep going: with practice you will develop a reasonable accent so that you can be easily understood.
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Dutch sounds
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CONSONANTS


As a speaker of English, you won’t find Dutch consonants much of a problem. The consonants are generally pronounced the same as in English. Here are the main exceptions:
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VOWELS


Dutch vowel sounds can be a bit trickier than the consonants because they differ considerably from those in English. There are short vowel sounds, long vowel sounds and combinations of vowels.


Short vowel sounds
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Long vowel sounds
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Combinations of vowels
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There is one other Dutch vowel sound which is similar to the English vowel sound in sister. This sound (easy to pronounce – just let air escape through your open mouth) can be spelt in different ways:






	e

	as in de the







	ee

	as in een a/an







	i

	as in aardig nice







	ij

	as in lelijk ugly
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Spelling


Dutch spelling is pretty straightforward and regularized. There is only one major rule to learn, which concerns the vowel sounds a, e, o, u.


In the section on short vowel sounds we saw:
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These short vowel sounds are always spelt with one letter and always occur in a closed syllable (a syllable ending in a consonant).


In the section on long vowel sounds we saw:
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These long vowel sounds can be spelt either with two letters (as in the examples) or one letter (a, e, o, u), depending on whether they appear in a closed syllable (ending in a consonant) or an open syllable (ending in a vowel).


The long vowel sounds are always spelt with two letters in closed syllables, as in the examples just seen. However, when they appear in an open syllable, they are spelt with a single letter. This happens, for instance, when -en is added to make words plural:
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When -en is added, the first syllable (underlined) becomes an open syllable (the n, k, t, r in the middle of the examples becomes part of the second syllable), which means the long vowel sound is spelt with one letter only.


This seems easy enough, although you may well wonder what to do if you want to make man man plural (you clearly can’t just add -en because then you’d get manen moons). There is a simple solution: double the consonant, so the first one goes with the first syllable, thereby keeping it closed.
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1
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Ik ben verpleegster
I am a nurse


In this unit you will learn




• How to talk about yourself


• How to provide others with information


• How to introduce others


• How to name some professions
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Tekst Text


The following short biographies are written for a website for Dutch as a foreign language course. They give some information about some of the volunteers who help people with their course outside the class.
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Look at the patterns of these sentences. You can introduce someone by saying Dit is and giving his/her name. In the examples you have Karel Bos (a man) and Wieteke Jansma (a woman). Then in the examples more information about these people is given. To refer to these people again, you can say hij (he) if it’s a man and zij (she) if it’s a woman.


ACTIVITEIT 1


Look at the following forms, which give you information about two people.
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Write a memo about these two people using the same pattern as in the tekst.


QUICK VOCAB


de naam name


het beroep job, profession


de taal language


de woonplaats place of residence


de docent teacher


de bankassistente bank employee (f.)


Spaans Spanish


Italiaans Italian
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Language structures


You have now learnt how to talk about someone else using hij or zij. But if you want to talk about yourself you use the pronoun ik (I) and you will need to change the form of the verb:






	Ik ben Sara Bakker.

	Ik woon in Hilversum.






	Ik ben verpleegster.

	Ik help Ben Mendoza.






	Ik spreek Engels en Frans.

	Ik werk in een ziekenhuis.







ACTIVITEIT 2


Introduce yourself using the pattern given earlier as if you were Karel Bos. Then try it as if you were Tom Peters.


ACTIVITEIT 3


Write two short introductions for yourself for the website mentioned in the Tekst as if you were the following people.
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NB Note the different preposition bij. There are no clear rules as to when to use what preposition.
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Language structures


If you want to address someone you use the pronoun jij (you) and use the verbs in the form as shown:


Jij bent Marco Cohen.


Jij bent tandarts.


Jij spreekt Engels and Russisch.


Jij woont in Leeuwarden.


Jij werkt thuis.


From all the texts so far, you can tell that you have to change the form of the verb depending on who or what you’re speaking about. Many verbs change their form according to a rule. These are known as regular verbs. Look at the following chart.
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	helpen to help


	






	ik help

	I help






	jij helpt

	you help (singular, informal)






	u helpt

	you help (singular, formal)






	hij/zij/het helpt

	he/she/it helps






	wij helpen

	we help






	jullie helpen

	you help (plural, informal)






	u helpt

	you help (plural, formal)






	zij helpen

	they help
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[Note that het means it.]


ACTIVITEIT 4


Write out a table for the verbs (a) denken (to think) and (b) drinken (to drink) following the pattern given for helpen.


IRREGULAR VERBS


Most verbs follow the same pattern. However, a few verbs do not follow any logical pattern, including zijn (to be) and hebben (to have):
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zijn to be


	






	ik ben

	I am






	jij bent

	you are (singular, informal)






	u bent

	you are (singular, formal)






	hij/zij/het is

	he/she/it is






	wij zijn

	we are






	jullie zijn

	you are (plural, informal)






	u bent

	you are (plural, formal)






	zij zijn

	they are
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hebben to have


	






	ik heb

	I have






	jij hebt

	you have (singular, informal)






	u hebt

	you have (singular, formal)






	hij/zij/het heeft

	he/she/it has






	wij hebben

	we have






	jullie hebben

	you have (plural, informal)






	u hebt

	you have (plural, formal)






	zij hebben

	they have
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PLURAL


The grammatical term for talking about more than one person is ‘plural’. In Dutch the plural form of the verb is always the whole verb:






	wij/jullie/zij wonen

	we/you/they are living/live
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au/ou

aai
ceuw
eifij

ieuw
oci
00i
ui

uw

blauw blue

saai boring
ceuw century
trein train

nieuw new
doci bye

mooi beantiful
huis house

uw rough

No equivalent in English. Try making
a vowel sound as in shout but start

by rounding your lips more with your
mouth wide open.

A combination of 2a and ie.

A combination of ee and oc.

No equivalent in English. In between the
English vowel sounds in might and late.
NB When writing, i is usually written as
one letter, like an English y with dors.

A combination of ie and oc.

A combination of o¢ and ie.

A combination of 00 and ie.

No equivalent in English. Try making the
English vowel sound as in house while
tightly pursing your lips and pressing
your tongue down.

A combination of uu and oe.
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maan moon
leck layman
neus nose

niet ot
boek book

boot boat
Vuur fire

As in cat but longer.
Asin lane.

“There is no equivalent in English. Try
making a vowel sound as in dirt while
rounding/pouting your lips tighely.

Asin cheat.

Asin book but with your lips more
rounded.

Asin boat.

No equivalent in English. Try making

a vowel sound as in feak while pursing
your lips. Before , vowel sounds become
much longer.
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a naam: Tom Peters; beroep: b naam: Leona Beke; beroep:
docent; talen: Engels en Spaans;  bankassistent; talen: Engels
woonplaats: Utrecht; helpt: en Italiaans; woonplaats:
Allie Mitchel Amersfoort; helpt: Marisa

Delporte
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b naam: Ad Visser; beroey
manager; talen: alleen (only)
Nederlands; woonplaats:
Zutphen; werk: bijfin een
winkel (in a shop)

a naam: Gail Boonstra; beroe
computerprogrammeur; talen:
Nederlands (Dutch) en Engels;
woonplaats: Edam; werk: bij een

bedrijf (with @ company)
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Zij woont in She lives in

Arnhem. Arnhem.

Zij helpt Farah She helps Farah

Ahmeti. Ahmeti
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I
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ch

sch

W

licht lignt

gekomad

a yes
kat cat, pop
doll, tas bag

rood red

school school

vis fish

wit white

As in Scottish Joch. You should feel it at
the back of your mouth. Sounds softer
the further south you go.

“The same gutural sound as ch above.
Never pronounced as cither English g
sound.

Asin English y in yes.

“The same as in English but withou
exhaling as much air (hold your hand in
front of your mouth and make sure you
feel no air coming ou with the Dutch
words).

Can be made by trilling your rongue
against the back of your upper tecth or
by making friction at the back of the
mouth (like a French r).

A combination of s and ch.

Like English v in give, but sometimes
closer to English , cspecially at the
beginning of words.

Berween English v and 0. Hold your
upper teeth against your lower lip.
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man man
lek leak
lip lip
bot bone
Tow Eie

As in hard but shorter.

As in set but shorter.

As in bit but shorter.

As in hot but shorter.
Similar to dirt but shorter.
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SINGULAR
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jouw ™ your (informal)





OEBPS/OEBPS/page-template.xpgt
 

   
    
		 
    
  
     
		 
		 
    

     
		 
    

     
		 
		 
    

     
		 
    

     
		 
		 
    

     
         
             
             
             
             
             
             
        
    

  

   
     
  





OEBPS/OEBPS/images/sound.jpg





